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Foreword and Acknowledgement

Divorce bills, ‘improvement of the world” and destruction:
A personal Forward

Anat Israel;

Four decades ago, when I had to choose a topic for my PhD, I did not hesitate
much: I knew that I wanted to research the descriptions of the Destruction of the
Second Temple in rabbinic literature.! Though I had not formulated for myself the
roots of my motivation for choosing this topic, it became clear to me as time went
by: The destruction of the ancient national home echoed the destruction of my
family’s private home, two decades eatlier, when I was a 16-year-old teenager in
Kibbutz Dovrat in the Jezreel Valley, where I was born and raised. In 1973, the
Yom Kippur war took from us two sons, my older, beloved brothers, Ephraim and
David Israeli. It was a very private, but to some extent also a national destruction.”
When the war broke out, the Defense Minister, Moshe Dayan spoke of his fear that
we are facing the destruction of the Third Temple. My wish to delve into the works
of those who summed up, explained, and justified the second destruction, as well
as those who rose out of it and built from it a new Judaism, seems to me today a
natural choice, against the background of a national and personal trauma.

In the decades that have gone by since the composition of my doctoral thesis,
much has happened in the world, in scholarship and to me personally. Gradually,
I understood that my entry as a woman to the world of the Talmud was part of a
huge historical breakthrough, of the entry of women into the academic world in
general, and into the most unique and influential composition in the Jewish library
in particular. I also understood that I could further ascend to a higher level, which
required not just proficiency in this most complicated of books, but also a gaze
at it through gender-lenses. My own personal move from the experience of
tragedy and rehabilitation at the beginning to the experience of bringing forth
female voices in the religious cultural and national discourse, which had been,
ever since its inception, a uniquely male voice.

1 Part of my PhD was published under the following title: ISRARLI-TARAN, Legends of the
Destruction.

2 Examples that connect a personal destruction to the Destruction of the Temple are
rampant in rabbinic literature itself. See e.g. STEIN, “Collapsing Structures.”
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This long and continuous movement, in which I am now involved for many
years, has created the link between myself and Prof. Tal Ilan, and her culturally
and historically important Feminist-Commentary-of-the-Babylonian-Talmud
project, whose value, I am sure, will become evident and expand in the future.

When I finished writing my commentary on the last chapter of the mishnaic
and talmudic tractate Qiddushin,’ Prof. Ilan suggested to me to return to the
Destruction legends and take another look at them, this time through gender
lenses. At first, I was terrified. The offer to go back appeared to me like a personal
retreat to my familial tragedy, which I had overcome after many years. However,
slowly the terror gave way to a new love.

I first fell in love with what I had completely missed in my previous work — the
meaningful circular structure in which the destruction legends are embedded: It
begins with the dramatic step taken by the mishnaic editors, who chose to combine
two chapters dealing with ‘the improvement of the word’ (821971 13p°n) in the middle
of Tractate Gittin (divorce bills), which deals with the dissolution of the family and
the destruction of the private home. Even before this term is analyzed, so as to
understand its exact meaning, its very location suggests that the dissolution of one
structure may also be the beginning of the improvement of another one. The
circular structure is further evident in the amazing contradictory combination made
by the Babylonian editors between the second ‘improvement of the world’ chapter
(chapter 5) and the destruction-legends literary unit, which is embedded in its
center. The destruction of the national home is situated in the middle of the
improvement/correction (J99°N), just as in the previous layer, the improvement of
the world’ was placed in the middle of the personal family destruction. At the center
of the literary unit on the Destruction legends is the story unit about the
circumstances that brought about the foundation of a new cultural and spiritual
center in Yavneh, an institution that will mark the beginning of the rehabilitation
and “improvement” of the Jewish nation in the centuries after the destruction. This
multilayered structure of destruction-correction-destruction-correction, hidden
within the halakhic discourse of Tractate Gittin, is a powerful literary pearl, still
relevant to our present life in the State of Israel. While writing this introduction,
Israel is under the shock of the horrific Hamas attack on October 7%, 2023, and is
tighting for its life, losing many of its daughters and sons. We are in the midst of a
new cycle of destruction. It is very difficult at this point in time to imagine the
correction or improvement that will emerge from it, but history and the
‘improvement of the world’ chapters in Gittin compel us to believe that a correction
is imminent.

Tiqun Olam (improvement of the World — 821 1p°n) has become a popular
idiom in this day and age, and is used often for meaning that are most remote
from the initial intention of the rabbis. We shall have more to say on this term in
the general introduction below. For me, however, today, feminism in general, and

3 ISRAELL, Qiddushin 4 (FCBT 111/7/d).
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the integration of women in Jewish culture in particular, are a huge ‘improvement
of the world,” which is happening now and, it should be hoped, will continue and
be empowered in the coming generations of our daughters and granddaughters.*
The feminist improvement of the world reveals the gendered constructs
intertwined in the entire rabbinic literature, and is particularly evident through the
entire Tractate Gittin and the laws of divorce, especially in chapter 4. It seems that
women’s exclusion and weakening is stretched in this chapter to its limits.

The feminist commentary on chapters 4-5 of Tractate Gittin does not cover all
the complex issues of these chapters, just as other feminist commentaries that
have already been published, and which I hope will continue being published,
cannot give a complete picture of these. Nevertheless, it is a fresh, innovative,
and corrective view. I am grateful to Prof. Ilan for the opportunity to close my
own talmudic circle. I am also grateful to her for the fruitful cooperation, for her
huge contribution to the commentary, for her translation work, and for the
countless omissions and mistakes that she spotted.

Anat Israeli, October 2023, Qiryat Tivon

Some further Notes

Tal Ilan

The decision concerning the volumes to be published in FCBT'is a work in process.
Short tractates (and even long ones, if they are not solely devoted to women and
gender issues) are commented on in single volumes, but Seder Nashim (the Order of
Women) cannot be treated in the same way. Somewhere along the way I decided
that, on principle, in tractates of this order, every chapter merits a volume. Anat
Israeli was the first scholar to attempt such a project. In 2021 she published a
volume on Chapter 4 of Tractate Qiddushin. 1t was a courageous and very successful
endeavor. For this reason, I suggested she write another volume in the series, and
thought it would make sense for someone, who had already worked intensively on
many traditions from Giztin Chapter 5, to write this commentary. When she came
back to me with a positive answer, she also had an important comment to add —
Chapter 5 belongs together with Chapter 4; both deal with ‘the improvement of the
world” (@2 p°n). She was right of course, and thus it was decided that the
commentary volume we will work on together will be devoted to these two Seder
Nashim chapters.

4 The person who gave the term #igun olam this meaning for the first time (at least in
Hebrew) is Leah Shakdiel, see her SHAKDIEL, “To Open the Second Eye.”
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I was exceptionally pleased with this outcome, because 1 have a very special
relationship with Gittin Chapter 4. Like Anat Israeli, I too came late to rabbinic
literature. Like Anat I was raised in a kibbutz (Lahav), and like her, I first saw a
page of the Talmud when I went to university. In the summer of 1979 I took an
intensive introductory course to the Babylonian Talmud (712%n3 73°9m) at the
Hebrew University in Jerusalem, and the text we concentrated on was bGittin 4.
It was a revelation to me. Even now, over forty years later, you can still wake me
in the middle of the night and I will blurt out in perfect Aramaic: INYIR WIpnT 2>
TN PWITPY 1337 1R wIpn 13377 (bGit 332 — and see below, p. 96). 1 have,
of course, over the years had the opportunity to return to this chapter, but not in
such in intensive way, and I thank Anat for this. Opportunity here You have
probably noticed, from Anat’s forward, that most of the work done on this
volume is hers. I fully acknowledge it. I have enjoyed working with her immensely
and sincerely hope that we may produce more volumes in the coming years.

Because I am now officially retired, I no longer have funds to pay assistants to
write commentaries or work with other commentators. Therefore, much of the
work usually performed by my assistants was undertaken by Anat and myself this
time around. Anat did the indices, and I the formatting. In the case of the later, I
wish to thank again Matthias Spitzner of Mohr Siebeck for patiently guiding me
through the formatting process. If I have made mistakes, they are mine and not
his.

Finally, and as always, I thank Mohr Siebeck for its continued support of the
FCBT. The publication of this volume was supervised by Elena Miller, who has
been most helpful and responsive. We have been fruitfully working on the
publication of the FCBT with Mohr Siebeck since 2008 and I anticipate successful
further co-operations in the coming years.

Tal Ilan, February 2024, Jerusalem
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Gittin Chapters 4-5

Introduction

This composition is a feminist commentary on chapters 4 and 5 of Tractate Gittin
in the Babylonian Talmud. The rational, methodology and format of the FCBT have
been described in detail in the introductory volume to the entire seties, as well as in
Anat Israeli’s Introduction to her commentary on chapter 4 of Tractate Qiddushin,'
and we repeat here the main points.”

Feminist Commentary

What is a feminist commentary? It is a commentary based broadly on feminist-
gender scholarship that has developed over the last decades. This relatively young
discipline, in its general as well as Jewish-talmudic manifestation, has already
undergone several meaningful transformations. At first, scholars attempted to
identify the historical presence and influence of both specific and unique women,
and of women as a collective, as well as to reveal women who had been erased from
the collective memory, or whose contribution to history has been removed or
silenced. In the next stage, scholarship moved on to address not just women
themselves but also the (mostly male) attitude of the sources to women. This
brought about a shift from a historical to a literary focus. The move from analyzing
the attitude to women of Judaism/the rabbis/ halakhah/aggadah, etc., to unraveling
the gendered systems in a broader sense, characterizes the latest stage in this
development. This is the point at which research moves from women to gender
studies, and the emphasis is now placed on issues of culture and society. Such a

1 See ILAN, “Introduction,” 1-18; ISRAELIL, Qiddushin 4 (FCBT 111/7/d) 1-3, and in all the
introductions to the other commentaries in the series.

2 The texts we present in the main body of the commentary are from the printed Vilna
Talmud. Tal Ilan, chose the Vilna edition since this is the text that has been studied
throughout the entire Jewish world in the last several centuries and is thus culturally the most
influential textual variant. This fact justifies its use in this commentary, for it best explains
the position of Jewish society towards women and gender in the past and in the present.
Nevertheless, we have not ignored meaningful textual variants on gender and women
deriving from talmudic manuscripts. At times, these variants do not appear as alternative
versions or sctribal errors but rather as independent and tendentious texts. In such cases, it is
possible to unearth, to a certain extent, intentional silencing, or to reconstruct gendered
contents, according to time, place or other considerations.
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study broadly investigates the gendered construction of femininity and masculinity
offered by the rabbis. It attempts to locate sites where, and ways in which, these
constructions occur, and also seeks to reveal cracks in these constructions, such as
oppositional voices, slips of the pen, subversive positions erased or “corrected”
etc.’ Another scholarly stage follows the work of Daniel Boyatin and Michael
Satlow, and despite claims to the contrary, it argues that the rabbinic cultural
construction of masculinity has not yet been satisfactorily explored and that equal
attention should be paid to this topic.*

Our feminist reading brings into account all the above-mentioned methods, as
well as the results of feminist and gendered scholarship, according to its relevance
to the topic at hand. Our commentary will address all issues that we have
encountered that touch upon women, their appearance in the sugyot under
discussion, their status in the text, the attitude towards them and so forth. It will
also address gender issues, i.e. social and cultural manifestation of both genders,
as they are constructed in the sugya. Basically, the Bav/i constructs women in
Jewish society as second class members in the community. Nevertheless, in some
cases we unearth beneath a unified fagade, contradictions, exceptions and a
variety of voices that conceal within them gendered power-relations. In this
context, we agree with Aryeh Cohen’s remarks on the purpose of feminist reading:

... a feminist project ... takes a path different from, but complementary to other attempts
at rethinking history and culture ... the point of which is to challenge patriarchal or
misogynistic assumptions. The analysis of the history of patriarchal ideas points to their
internal conflicts and contradictions, and leads to the deconstruction of the implacable
facade of eternal verity implied by the absolutist mode of their articulation — especially in
legal writing. As a direct result of this type of analysis, the weighted choices of the
patriarchal actors are laid bare and other choices present themselves — those paths less or
not yet travelled which could make all the difference.’

The Academic Research of the Babylonian Talnud

The academic study of the Talmud is of course much older than the academic study
of gender, and it too has undergone many changes during its century-and-a-half
existence; yet no period within this timeframe, it seems, has been as lively and as
innovative as the first two decades of the 21* century. The old tools of the scholar’s
trade had been, from the start, philology and history. The former attempted to
identify the “correct” version of a text by comparing textual witnesses and synoptic

3There are several reviews of these processes. We refer the reader to two articles most
pertinent to the issue at hand: ALEXANDER, “The Impact of Feminism”; ROSEN-ZVI, “Review
of Fonrobert.”

4 See for example BOYARIN, Unberoic Conduct; SATLOW, “Try to be a Man.” For further
reading on this topic see the reviews of ROSEN-ZVI, “Rise and Fall,” and also the bibliography
in KIPERWASSER, “Wives of Commoners,” 421, n. 13. To this list, one may add Kiperwasser’s
own article as well as KOSMAN, “Overview of Masculinity.”

5 COHEN,“This Patriarchy,” 111.
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parallels, studying its language and vocabulary as well as perusing the works of its
carly interpreters; the latter attempted to understand, in the words of the German
historian von Ranke “wie es eigentlich gewesen ist,” i.e. what really happened, and
what did not. In the previous generation, important tools were added to these,
among them the Hellenistic and Christian background behind many texts, the
analysis of small literary units, as demonstrated by Yonah Fraenkel and his school,®
the identification of literary structures within longer textual units, the division
between, and the comparison of, sources from Babylonia with those from the Land
of Israel, as well as the division between, and comparison of discrete textual layers
within the talmudic text itself, and more.”

In the present generation of scholars, additional important developments can
be detected. Firstly, much emphasis has been placed on the work of the
anonymous editors of the Bav/i — the stamaim — who are the ones responsible for
the composition’s final form.® Secondly, the Irano-talmudic turn, which places
the Baw/i in its Iranian cultural setting, and recently also in the context of early
Eastern Christian writings, has experienced a resurge of interest instigated by
Yaakov Elman and his successors.” Thirdly, much emphasis is placed on textual
characteristics in general, and on the characteristics of oral transmission of these
texts in particular, using contemporary textual and performance theories."
Additionally, the study of internal hermeneutics and intertextuality has been
upgraded. This trend has shown, by the use of allusions and triggers, that in many
cases a certain sugya is actually in dialogue with another tradition in the Bav/i or
elsewhere in rabbinic tradition, and this dialogue is just sitting there, waiting to

¢ See for example FRAENKEL, Ways of the Aggadah. See also the Overview of NEWMAN,
“Closing the Circle.”

7 For these and other developments see ROSEN-ZVI, “Orality, Narrative, Rhetoric”;
“Secularizing the Talmud.”

8 David Weis Halivni (See for example HALIVNI, Formation of the Babylonian Talmud) and
Shama Friedman (See for example FRIEDMAN, Talmudic Studies) are principally responsible for
this research direction and among their most influential followers is Jeffrey Rubenstein (See
for example RUBENSTEIN, Culture of the Babylonian Talmud). BRODY, “On Dating the Anonymous
Portions,” and DOLGOPOLSKI, Oper Past, have sounded a warning against the extreme position
of this scholarly approach, see SECUNDA, “Gaze and Counter-Gaze,” 149-151 and references
there.

9 On the Irano-Babylonian turn and the dispute that is currently raging about its validity
between Robert Brody and its supporters see SECUNDA, “This, but also That,” 233-238 and
the references there. On the context of eatly eastern Christian writings, especially those
written in Syriac, in which rabbinic literature is embedded, see references in BAR-ASHER
SIEGAL, Early Christian Monastic Literature, 1-67. See also a summary of the cultural and
political influences on Babylonian Jewry in the context of our chapter in BELSER, Rabbinic
Tales, XV-XIX.

10 On the textual-verbal turn see SECUNDA, “Gaze and Counter-Gaze,” 151-152. For an
example of the use of performance theory see LIPSHITZ and ROSEN-ZVI, “Talmud as a
Performance”; PILZ, Food and Fear (which will be discussed below in the clause Chapter 5 in the
Bavli: On the Destruction Stories).
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be deciphered."" The last, and perhaps most important development for our
commentary, is the exposure of the acute self-criticism of the rabbis, which does
not skip even the greatest sages, embedded at the very heart of some major and
famous talmudic stories.”” In our commentary we shall attempt to use some of
these methods, when relevant to gender inquiry, and we shall of course make use
of the results of these studies, where necessary.

Tractate Gittin

Tractate Gittin, the sixth in the Order of Nashim deals with all aspects of the
production of the divorce bill (ge7), i.e. the legal procedure that dismantles and
cancels the marriage bond."” Handing the ge# and divorce are both actions taken by
the husband. He divorces and his wife is divorced, just as in marriage, he buys (711p)
and his bride is bought (n1p1)."

The ger document and the permission to divorce a wife are not a novelty of the
rabbis, and are already stated categorically in Deut 24:1-2:

A% 2027927 N1IY A2 R¥R ° V1Y 10 RINN XY DX 772031 APV AWK WX Np 0D
nR w’x"; nnm 13‘7‘:1 INPan ARY .ANvan 'm’?tm 7772 1031 NN*72 DD

If a man takes a woman and becomes her husband; if she fails to please him because
he finds something obnoxious about her, and he writes her a bill of divorcement,
hands it to her, and sends her away from his house. She leaves his household and
becomes [the wife] of another man.

In any case, Tractate Gittin presents this procedure in a new light. At the beginning
of the 1* century Roman law also recognized the possibility to divorce a wife and
transform the family structure. It is usually argued that this change in Roman law
was intended to increase fertility in a city that suffered from a demographic decline.
The new Roman legislation on divotce was, according to Yair Furstenberg,'” one of

11" As we will show for example in our discussion on the daughters of Rav Nahman in
Bavli 4/29. bGittin 45a; on the daughter of Resh Lagqish in Bav/i 4/36. bGittin 47a; and of
Martha bat Boethus in Bavli 5/14. bGittin 56a, as well as the allusions to the concubine of
Gibeah that we will discuss in the excursus of The Destruction xlog cycle: Summary and conclusions,
and more. See also SEPTIMUS, “Trigger Words and Simultexts.”

12 See for example FAUST, “Crltlclsm” BOYARIN, Socrates and the Fat Rabbis; ““The Talmud
as a Fat Rabbi” and others. In our commentary see the first two examples mentioned in the
previous comment, and also our discussion of Abba bar Martha in Bav/i 4/12. bGittin 37D,
and in our excursus on Martha bat Boethus and the danghters of Nagdimon ben Guryon and of Ben
Kalba Savu‘a in the Bavli in Bavli 5/14. bGittin 56a.

13 See the detailed review of the history of the ge# in SAFRAI and SAFRAIL, Mishnat Gittin, 8-
35.

4 See in mQid 1:1, and in #Ket 12:3 and our discussion of it in Mishnah 4/1. mGittin 4:1;
Mishnab 5/1. mGittin 5:1-3. On these terms in association with marriage in Tractate Qiddushin
see in detail in BRESINSKY, A List of Purchase Methods.

15 FURSTENBERG, “Provincial Rabbis.”
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the reasons that motivated the rabbis to view divorce, beyond a mechanism for
individual family problems, also as a means for solving national-demographic
problems and promoting fertility.

What, then, is the purpose of Tractate Gittin? The obvious answer appears to
be the arrangement of the separation between a husband and his wife, or more
precisely, the arrangement of the processes by which the husband divorces his
wife. However, such a definition falls short of exhausting the halakhic, gendered
and social goal of the tractate. Judith Hauptman begins the chapter she devoted
to divorce'® in the following words:

It is very tempting to dismiss Mishnah Gittin as the volume that places men squarely
in control of women’s marital availability in that only men may dissolve a marriage and
therefore responsible, to this very day, for women’s suffering serious disabilities under
Jewish divorce law. However, if we look at the tractate as a whole and ask ourselves
what it is trying to accomplish, we will discover that the answer is more complicated.
For the goal of this tractate, as we will see, is to ensure that the gez, the instrument of
divorce, is above reproach, and therefore fully protects women and children from
unscrupulous men who would challenge its validity. Of course, the rabbis accepted the
patriarchal construction of marriage, but within this framework they sought to
improve the lives of the women governed by their laws. We cannot construe their end
product as egalitarian; the right to issue a bill of divorce remains, even today, in the
hands of men. But the introduction of a forced ger and marriage annulment gave
women seeking to extricate themselves from marriage options they never had before

Hauptman is thus of the opinion that, even though Tractate Gittin fortifies the
evident superiority and exclusivity of men as initiators and executors of the gez, it
also protects women from the arbitrary decisions of abusive husbands. Such
protection is necessary, according to her opinion, because of the negative portrayal
of divorcing husbands as reflected in the tractate:"

In many different passages throughout the tractate, in five out of the nine chapters, M
Gitttin portrays the divorcing husband as a man who decides one day to divorce his
wife but on the next changes his mind ... The repeating image of vacillation throughout
this tractate suggests that, in the eyes of the rabbis, divorcing husbands, or perhaps
men in general, are emotionally unstable, one moment so angered that they decide to
divorce, as evidenced by Bet Hillel’s example of burnt food (M Gittin 9:10), and the
next sufficiently calm that they regret their decision.

A different approach is offered by Aryeh Cohen.' In his opinion, a deeper probe into
the text reveals that Tractate Gi#tin (both in the Mishnah and in the Baw/) is mainly
about the transferal of the authority to divorce from the husband to a court of law.
This is reflected, in his opinion, in Gt 33a (discussed below in Bawii 4/3. bGittin 33a):

16 HAUPTMAN, Rereading the Rabbis, 102.
17 HAUPTMAN, Rereading the Rabbis, 108-109.
18 COHEN, “Giddul’s Wife,” 218-223.
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Our rabbis taught: If he cancelled it (=the husband cancelled the gez in another court-of-
law, as forbidden by Rabban Gamali’el the Elder) — it is cancelled; these are the words of
Rabbi. (the son of Rabban Shime‘on ben Gamali’el, and the grandson of Rabban Gamali’el
the elder’s grandson). Rabban Shime‘on ben Gamali’el (the father of Rabbi and the great-
grandson of Rabban Gamali’el the Elder) said: He cannot cancel it and cannot add to its
conditions, for if so, what is the authority of the court-of-law? Is there anything from the
Torah (whether written or oral) that cancels the gez, and because of (the argument) ‘what
is the authority of the court-of-law’” we release a married woman to all the world? Yes.
Whoever betroths, betroths on the authority of the rabbis, and the rabbis can annul his
betrothal. 19

This familial, multi-generational dispute rages within the family of the Nasi (=the
Patriarch), and it touches on the foundation of the rabbinic project to formulate the
halakhah and with it dominate the agenda of the Jewish people. It is open to some
interpretation (see in Bav/i 4/3. bGittin 33a), but in any case, it discusses the position
of the rabbinic court-of-law; or in other words, the legal standing of the sages
regarding the most sensitive personal law of divorce. The text opens with the
question, whether a cancellation of a ge# performed in a different court-of-law from
the one in which it was issued, in opposition to Rabban Gamali’el the Elder’s
prohibition, is valid or not. It ends with a stammaitic question and a decisive answer
to it, which crystalizes the entire purpose of Tractate Gittin: Betrothal is always
performed with the sages’ permission, including the decrees and dicta issued by
their courts-of-law. Obviously, all forms of divorce are according to their ruling and
are, therefore, their responsibility. When it becomes necessary, they can annul the
betrothal retroactively, and thus they can also annul the authority of the husband
over divorce.

Aryeh Cohen further claims that at the foundation of the rabbis’ concept of
divorce one can detect the well-known biblical metaphor, also repeated in
rabbinic parallels, according to which the exile of the Israelites can be compared
to the metaphysical divorce between the God of Israel and his people. A final
divorce of this nature is viewed as the worst possible scenario for the Jewish
people, for in such circumstances, the Israelites will never be redeemed. The
metaphysical divorce concept is thus temporary, and it is in the interest of all to
put an end to it and prevent its becoming permanent. Therefore, preventing a
divorce is always preferable for the Israelite, and by extension to the wife.

I do not claim that there is a direct causal relationship between the mythic narrative
and the law. Rather, I claim ... that law is not understood and does not grow in a

19 The emphasis, and addition in parenthesis, here and throughout the book, are our own.
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vacuum ... I suggest that the Talmudic discussions of divorce reflect and react to the
cultural negotiation around Exile that divorce is woven into.?Y

Cohen does not develop the original claim of this move to its logical conclusion.
Throughout the article he discusses the power-relations between the court-of-law
and the husband, but not between the divorcing husband and his divorced wife.
This is because, while in the metaphor there are two parties — God and his people
— in Tractate Gittin there are three parties — the court-of-law, the husband and the
wife. The correlation between the source (=the metaphor) and its target (=the
reality of the divorce proceedings) are thus not precise, and it is our task to draw
them closer. Cohen shows and proves how the sugya on #Git 4:1 does indeed
discuss the authority and absolute power of the rabbis over Jewish men who
approach them. He ends the article with the following words:

... In this context of divorce, all the power was in God’s male hands. Female Israel
had no control at all over the proceedings. In a move which is an almost exact
mirroring and reversal, the Rabbis interpret into existence their own ultimate power
over all marriages and divorces, and insist on their exclusive right for interpretation of
action and word. The husband is silenced, and the transaction is between the
court and the wife. In this situation, control is restored and Exile deferred.?!

However, we find difficult to accept the description of the divorce ‘deal’ as one
struck only between the court-of-law and the wife. As we shall see further down, in
the mishnaic chapter, in the talmudic sugya, especially from the point of view of the
court-of-law, the wife is neither present, nor taken into account, as though she does
not really exist. The husband’s absolute advantage over his wife in the divorce
process is hardly discussed in the chapter, because it is so obvious and absolute.

Cohen’s suggestion that the biblical metaphor deeply influences the rabbis’
divorce model seems to us to be correct, but requires expansion. This is a model
of a couple but it takes place on three (and not two) levels: the metaphysical super-
human level, the national-political level and the personal-familial level. All these
levels co-exist under crisis and exile conditions, with the danger of the breaking
of a bond and the loss of contact between the two parties. On the first, strong
side are God/the court-of-law/the husband and on the weak side are
Israel/Israclite men/the wife, as in the following table:

The God of Israel The people of Israel
The court-of-law, their decrees and rulings Clients of the court of law: Israelite men
The husband The wife

20 COHEN, “Giddul’s Wife,” 208, and by extension 218-223. For a different approach see SAFRAI
and SAFRAL, Mishnat Gittin, 24-31. They think that in the talmudic period, and even more so
in the mishnaic period, private divorce bills were issued with no intervention of a court of
law. Such an intervention was necessary only in unusual cases, where certain difficulties arose.
The rabbinic take-over of all divorce proceedings was a later development.

21 COHEN, “Giddul’s Wife,” 226.
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Divorce is an act of dismantling a relationship, realistically or symbolically, by the
stronger side against the weaker one. They result from the ‘sin’ of the weaker
partner and the ‘rage’ of the stronger one. This is how the prophets of Israel
understood the destruction of the First Temple and the Exile that followed it. The
same is true for the relationship between the court-of-law and the husband, when
the former expropriates the authority over betrothal and divorce from the latter (or
in the words of the gemarai»n PWITRY 1137 371°YpBR ), and so too in the case of
the husband, who has decided to divorce his wife for some reason. Since the
Israclite man/husband appears in two of the three couples, once as the weak,
passive party, and once as the strong, active one, his position and power in this
system is not stable. The wife’s status (and its mirror image — God), on the other
hand is stable. It is always (in the case of the wife) of no consequence (or, in the
case of God, all powerful).

As Cohen shows at the beginning of his article, in the Bible” and in rabbinic
midrash® The question of the finality of the gef is critical for the metaphysical
level: Will God allow his people to return to its land in the future? Cohen’s
suggestion, that the metaphysical narrative influences the earthly concept of
divorce endows the rabbis’” action with meaning — creating a time-gap between
the divorce act and its realization, by inserting the messenger, who is a
representative of the court-of-law, and thus making its annulment possible. And
indeed, the entire tractate is replete with issues involving the messenger,” and at
the beginning of »Git 4 a long discussion addresses the question of postponing
the finality of the ges or finding ways for cancelling it in the time-gap between a
court appointing a messenger and the document delivered into the woman’s hand.

Recently, David Brodsky analyzed the entire mishnaic Tractate Giztin,™
concentrating on its opening (»Git 1:1-2), which describes the borders of the land

22 In the discussion in #G7t 33a the situation is one in which the husband no longer wishes
for the divorce to go through, for he has tried to cancel it in another court-of-law. According
to the metaphoric model, we can assume that the court-of-law interprets the action of the
husband, who attempted to trick the legal-system, as a ‘sin’ against it, and ‘raging’ against
him, refuses to annul the divorce. However, the stammaitic declaration on the retroactive
annulment of the betrothal (and consequently the divorce too) is not specific to this case; it
is much more general and all-encompassing.

22 E.g. Isa 50:1; Jer 3:8.

2 B.g. SifDeut 306; GenR 19:9; 21:8; LamR 1:1; bSan 105a; ExodR 31:10; NumR 1:5; Tan
mishpatim 11; vayeshev 4; ba-midabar 5; Psalms Midrash 139:1. All citations of midrashic homilies
represent the relationship between God and Israel as divorce.

2 E.g. mGit 1:1-4, 6; 2:1, 7; 3:3, 5-6; 4:1; 6:1-7. It is important to note that the messenger
is also inserted into the halakhah of betrothal, see mQid 2:1: TWRA .IMPWI1 12 WIpn WRA
... IMYWI1 12 77¥1 ROAWI N2 DR WIPn WIRA .AMPWAI 72 NWIPNn (the men betroths alone
or by a messenger. The woman is betrothed alone or through a messenger. The man betroths
his daughter alone or through a messenger ...) Cohen does not address this issue.

26 BRODSKY, “Mishnah Gittin.”
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of Israel, its two central chapters — those devoted to the ‘improvement of the
world” (@2wn 1p°n — mGit 4-5), and its ending (»Git 9:10), which is the only
location where, for the first and only time, the question of the legitimate grounds
for divorce are laid out: “Beit Shammai say: A person may not divorce his wife
unless he has found in her fornication ... and Beit Hillel say: Even if she burnt
his dish (n*27... 119¥ 727 72 XXM 12 OX ROX INWR DX OTR W3 XD : DINIR IRHDW 102
19°Wan YR 1975R (07X Y1), Like Cohen, Brodsky emphasizes the strong
connection created in the tractate between the private couple and the national
coupling between Israel and the God of Israel. He also emphasizes the presence
of an echo of a dispute between different groups in Jewish society of the Second
Temple period, and then between Jews and Christians, concerning divorce. While
the Dead Sea Sect, the Christians, and to a certain extent Beit Shammai viewed
divorce as a grave sin, the editors of the mishnah saw in it a necessary corrective
for a bond that had gone sour.” Brodsky explains the presence of the two chapters
on the ‘improvement of the world’ in the center of the tractate as a national-
communal expansion of the principle the mishnah sets out to constitute: Divorce
is not necessarily associated with fornication, as Jesus atgues in the New
Testament (see e.g. Mark 10:2-12; 1 Cor 7:10-11) and as do Beit Shammai at the
end of mGittin (mGit 9:10 cited just above). On the contrary, they are an
opportunity to ‘improve the world,” as are the other ‘improvement-of-the-world’
decrees in these chapters.

Our commentary will only concern the central section on ‘the improvement of
the world,” which in many aspects departs from the tractate’s central concerns.
We have, in any case, found in it references to both Hauptman’s, Cohen’s and
Brodsky’s approaches. The tractate thus consists of different and sometimes
contradictory positions.

Chapters 4-5 in the Mishnalh

At the center of Tractate Gittin are chapters 4-5, which deal, as just mentioned, with
the decrees of the rabbis ‘for the improvement of the world.” The new dimension
that divorce receives in these chapters forms the foundation of the tractate. It
presents some of the procedures of divorce as improving the world, and adds to
them a number of decrees that deal with other issues, many of them not gendered,
but which also have the same purpose. These topics are the collection of a ketubbal
from the inheritance by a widow; the prozbul, decrees pertaining to slaves; and others
pertaining to captives. The entire Chapter 5 is a sort of appendix to Chapter 4, as
the Tosfor explain at the opening of their commentary to this chapter:

XIN, 021V PIPNT 2200 ‘N D°YY XINT DWW ,ROR L0 YRR PRIV IV PR
RO Y

27 And see also a philosophical analysis of the tractate, supporting the positive view of
divorce in order to create an alternative relationship, in DICKMANN, “The Gift of Get.”
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There is no connection between ‘damages’ (=chapter 5) and divorce. However,
because in the previous ha-sholeah chapter (=chapter 4), issues about the improvement
of the world are discussed, he teaches it here.?8

Thus, according to the Tosfos, this chapter is not an organic part of the Tractate,
because it is not about the gez. It was appended here because of the phrase “for the
sake of the improvement of the world’ (0217 13p°n *191), which features in the
previous chapter. In the second part of the chapter the term ‘for the sake of the
ways of peace’ (D19W 377 *18m), which is close in its meaning, is added.” Chapter 5
expands the concept ‘improvement of the world’ further, to issues touching on the
laws of damages; debts; collection of alimony; laws pertaining to priests and deaf
persons; the return of lost property; trade laws; and finally, laws enacted ‘for the
sake of the ways of peace,” intended to alleviate unnecessary tension and maintain
decent relations among community members and their neighbors. At the heart of
these decrees is the law of sigrigon, which addresses the political tensions created in
the Land of Israel after the revolts against Rome (the Great Revolt of 66-70 CE and
the Bar Kokhba Revolt of 132-35 CE). The ‘improvement of the world’” decrees
thus deal with human, social and public law.30

Abraham Walfish, whose scholarly project is to unearth literary phenomena in
the Mishnah, has pointed out that #Giz 5 is constructed from beginning to end
based on stringing, as follows: In each mishnah a certain central term appears,
which is also present in the previous mishnah, and another central term also
appears in the mishnah following it. Thus, the term n*112°7 (bad land) connects
between #Git 5:1 and 5:2; the term 0°72¥IWn 0’021 (mortgaged property) connects
mGit 5:2 and 5:3; the term 02I0°/(N12I0°) N2 ([orphaned] gitls/[male] orphans)
connects between #Gir 5:3 and 5:4; the term 7°aR/77°2R (their father/her father)
connects #Git 5:4 and 5:5; the term 30 /213 (theft/sigrigon) connects mGit
5:5 and 5:0; the term npn (negotiation) connects #Git 5:6 and 5:7; the term wIn
(a deaf person) connects 7Git 5:7 and 5:8; finally, the term ©12W 377 (the ways of
peace) connects 7Git 5:8 and 5:9. In this way, all the mishnayot of the chapter are
strung together (and this is even true for a different division of the mishnayot, in
some manuscripts).’'

In matters pertaining to the ‘improvement of the world’ and the ‘ways of
peace,” women in general play a part, in particular, when they touch on divorce,
but these chapters also discuss topics that are not in any way associated with
divorce or women. Evidence of the collection and reorganization of the

28 The Tosfot on bGit 48b, s.v. DY Y PRW PRTIT PRI,

29 EPSTEIN, Introduction, 995 is of the opinion that the division between chapters 4 and 5
is not essential, but rather technical. The editor divided the literary unit into two equal
chapters, of nine mishnayot each, because together, the chapter would have been too long.

30 On the date of the reduction of these two mishnaic chapters see our discussion in the
next clause on ‘the improvement of the world.”

SUNVALFISH, Literary Phenomena, 102.
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Abba bar Martha, see Martha, Abba’s
mother

abortion see miscarriage

Abraham (the Patriarch) 378, 380-381,
383

abuse, see court, husband, sexual, wife
and woman - abuse

adult/hood (woman) 54, 74, 165-166,
170, 193, 215, 230, 289, 304. See also
gitls -adulthood

adulteress/y/ous 42, 48, 241, 414, 420,
440. See also sotah

agunah/ ot/ aginut 29, n. 6, 34-35, 92-95,
99-100, 109, 243, 303

ailonit, see aylonit

alimony, see daughters - maintenance and
wife - maintenance

am-ha’arets, see woman - am ha’arets

androcentric/sm 112, 220

androgynous/ic 59, 400, n. 261

arouse 139, 403

arrogant/ce 307, 349-350, 362, 364, 417,
427

attraction/ivity, see hina and woman -
attractive

aylonit 58-62, 243, 251-253

— children of 252

Babatha (archive) 283, n. 19, 289-290,
302, n. 54

baby/ies 312, 323, 384, 385, n. 236, 3806,
397, n. 258

barren/nes 17, 59-62, 273, n. 7, 380,
n. 224

bat qol 334-335, 374, 380-381

‘be fruitful and multiply’, see fruitful

bed/s 351-352, 392-393, 412, 421

Berenice, queen, daughter of Agrippa I
330, 443

Beruriah 225-226, 317, n. 83, 402, 412

bestiality 160

betroth/s/al 6, 8, 43, 75, 91, 96-99, 107-
108, 173-174, 178-181, 184, 191, 194,
198-206, 211, 276, 319-320, 328, 338,
351, 354, 357, 359, 436

— annul/ment of 6, 8, n. 22

— by intercourse 96, 98

— document of 179

— doubtful 199, n. 198

— half 198-207

— invalid 179, 194, 211

— second 204

— writ of, see document

bill of divorce/ment, see get

birth/ing/born 12, 34-35, 42, 46, 48, 53-
55, 58-61, 62, 93-95, 151, 168, 184,
196-197, 239-240, 243-244, 252-253,
288, 299, 304, n. 58, 320, 325, 327,
344-345, 347, 349, 385, 406, 421,

n. 310, 442

— after(birth) 312, 323

— control 60, n. 86

— first(born) 53

— of Moses 370

— rate 12, 42

— re(birth) 385

— ritual 385

bitter water 275, 440-441. See also sotab

blood (of menstrual), see menstrual
blood

blood-relationship, see male/female
relative

body/ies, see male/female body

bordello/s 330, 367, n. 197

boy/s 54, 348, 360, 365, 367-369, 375,
384, 393, 398, 400-402, 404-405, 412,
414, 417, 425, 428

— beauty of 394-395, 400-402, 405, 414

— captive 216

breast/s 53-54, 59, 331

breastfeeding 373, 377
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bride/al 4, 52, 65, 91, 142, 147-150, 187,
229-230, 270, n. 5, 286, 316, 343, 347-
348, 354, 357

bridegroom 149-150, 286, 343, 348, 357,
361

brothel 225, 226, n. 258, 400-403

— galon 402

— Roman 400

brother 52, 115, 142, 184, 204, 211, 256,
285, 327, 372-373, 405-408, 411-413,
415, 443

_half 169, 184

—in-law 112, n. 327, 338, n. 142, 402

— of Babatha’s second husband 289

captive woman, see woman - captive

carnal relations, see sex - intercourse

castrated/ion 59, 361, 390, 426

chauvinism 137, 277, n. 14

child/ren/childhood 5, 12, 25, 34-35, 39-
40, 42, 44, 48-50, 53, 55-56 , 58, 60-61,
74, 93,95, 119- 121, 128, 137, 154,
166-167, 196-197, 199, n. 199, 205,
216, 241-243, 252, 256, n. 310, 271,
288-289, 300, 302, 307-308, 318, 323,
345, 361, 363-364, 367-370, 374,
n. 208, 375, n. 213, 376, 379, 390, 392-
397, 399-402, 404, 409, 412, 418. See
also boy/s and girl/s

— adult 166

— beauty of/beautify 393, 400-401, 407,
414

— captive 365-370, 392-395, 399-406,
413-414. See also boy/s and daughtet/s
- beauty

— guardian of 288-289

— of Israel/of-Zion 393-394, 397, 399,
409, 413-414, 419

— of maidservant 182-184

— of priest/s 392, 406

— of [Rabbi] Tsadoq 404, 406, 412, n. 287

— of Rabbi Yishma‘el 405-406, n. 273,
412, n. 287,424

— of Rabbi Yohanan ben Gudgada 74

— step(child/ren) 128

— victim/s 25, 308, 364

circumcise/ion 158-159, 376, 383-390,
443-444

cohabitation, see sex - intercourse

come unto, see sex - intercourse

conceive, see pregnancy

concubine/s 44

— of Gibeah 4, n. 11, 419, n. 304, 425,
427

copulation, see sex - intercourse

couple/s 7-9, 15, 29, n. 6, 48-49, 55, 60,
99, 124, 135, n. 92, 138, 210, 286, 319-
320, 346, 351, 354, 356-358, 360

coutrt of law (and women) 5-8, 14, 16, 27,
30-31, 34, 37-39, 49-50, 52-53, 58, 62,
64, 77-78, 89-91, 93-94, 98-100, 102-
103, 109-111, 119-120, 128-135, 140,
142,148, 186-189, 205, 243, 245, 247,
264, 267, 271, 276, 283-286, 289-291,
293-294,297-298, 325, 351-352, 354-
356, 363

— abuse 16, 188-189, 247

— decree 283-285

courtesan/s, see mistress

“Cows of Bashan” 325

daughter/s 4, n. 11, 8, n. 25, 18, n. 54,
44, 54, 65, 67-68, 72-75, 110, 138, 141,
151, 165, 166, n. 159, 180, n. 173, 181,
209, 214-216, 280-287, 298, 312, 314,
n. 79, 327, n. 112, 345-349, 360, 369,
376, 394, 410, 449

— beauty/ify 229, 401-407, 411-413

— birth of 360, 413

— dowty of 275, 284-286

—in-law 65, n. 92, 135, 136, n. 95, 442

— love of/loveless relations with 214-215,
228-231, 292, 422

— maintenance of 65, 67-68, 72, 95, 281-
287,293, 297-298

— minor 73, 75, 215, 231, 287, 304, 305,
n. 59

— murder of 215, n. 222

— of Agrippa I, see Berenice

— of Ben Kalba Savu‘a 4, n. 12, 312-314,
319-320, 323

— of emperor 360-362, 401, n. 266

— of gentile 229-230

— of Hadrian 361-362

— of high priest, see priestess

— of Israel 46, 73, 75, 198, 239-240, 250,
304, 305, n. 59, 393, n. 252, 401, 436

— of Levi bar Darga 213-214, 227

— of master 181

— of Moab 339
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— of My people 409-411

— of Naqdimon ben Guryon 4, n. 12,
312-314, 316-323

— of priest, see priestess

— of Rabbi Aqiva 125-126, 360, n. 181

— of Rabbi Hanina 214

— of Rabbi Hanina ben Tardiyon 412-413

— of [Rabbi] Tsadoq 405

— of Rabbi Yirmiyah Bir’ah 107, n. 34,
110, 132

— of Rabbi Yishma‘el 404-407, 415-416,
422,424, 425, 428

— of Rabbi Yosi ben Yoqrat 412

— of Rabbi Yosi Ha-Galili’s sister 327,
n. 110

— of Rav Bibi 229-230

— of Rav Hisda 303

— of Rav Nahman 4, n. 11, 217-231, 403,
n. 270. See also Doneg

— of Rav Yirmiyah Bir’ah, see - of Rabbi
Yirmiyah Bir’ah

— of Resh Galuta 222

— of Resh Lagqish 4, n. 11, 254 -257

— of sage/s 224-225, 318, 321

— of Shmu’el 147-148, 151, 153, 224, 299,
n. 46

— of Trajan 344

— of Tsadoq 405

— of voice, see bat qo/

— orphan 68, 285-287, 297

— sexual purity of 215, n. 222

— step(daughter) 286-287

— vow of 239-240, 249-250

— young, see minor and young

deaf, see girl - deaf and woman - deaf

debauchery 354, 393

Deborah (the prophtess) 149-150

descendant 300, 334, 337, 407, 437,

discriminate women 129, 285, 305, 364,
380, 438

divorce/s/ment/d/ee 4-11, 14-17, 27-30,
33-34, 37, 40, 42-43, 46-50, 52, 54-62,
66-67, 70- 71, 73-75, 81, 88-91, 93, 95,
97-100, 102-103, 106, 109-114, 118-
119, 133, 135, 138, 141-143, 145, 150,
170, 191, 193-194, 204, n. 202, 209,
239-249, 251-253, 269-271, 273-279,
284, 286, 289, 302-303, 305, 352, 354,
358, 418, 421-422, 424, 426-427, 436

— annul/ment of 8, n. 22, 27-31, 33-35,
48, 50, 56, n. 75, 57, 60-61, 88-91, 93-
100, 102-103, 105-110, 241-247

— authority of the husband 6, 16

— because of a vow 239-245, 249, 251

— between God and his people 6

— bill, see gez

— document, see get

— forced 107, n. 34, 138, n. 101

— law 5-6, 15, 56

— metaphysical concept of 6, 8, n. 24

— process/ding/dure 7, 9, 15, 42, 90-91,
112, 420

— return of, see remarriage

— Roman, legislation of 4

— talmudic discussions of 7

Doneg 222, 228,230-231

dowry, see daughter - dowry of

egalitarian 205, 277, 378
epitropos, see orphans - guardian of
ervah, see female - genitalia

family/ies 4-7, 12, 14, n. 40, 16-17, 30,
32, 34-35, 38, n. 29, 39, 48-50, 70, 72-
75, 80, 83, 89, n. 2, 90, 98-99, 109-111,
115, 135, 137, 140, 160, 209-210, 214-
215, 222-231, 246-247, 257, 259, 281-
283, 286-289, 295-297, 303, 307, 310-
313, 317, 326-327, 339, 358, 405, 422,
n. 314, 425, 427, 450

— inequality 68, 111, 137, 283

— of high priests 310-312, 313, n. 78, 322,
n. 94, 324, 333, 413-417

— of Martha bat Boethus, see Martha bat
Boethus

— of Rav Nahman 229

father/s/hood 10, 50, 54, 73-75, 99, 110,
125, 130-131, 134-137, 153-154, 175,
177, n. 169, 183-185, 194, 209, 214-
215,222,224, 227-231, 249, 254, 256-
257, 279-280, 285-289, 293, 295, 297-
300, 302, 304, 314, 316-317, 319-320,
335, n. 138, 338, 351, 354-355, 358,
370, 374, 377, 380, 384-385, 405, 408,
411-412, 419, n. 303, 420, n.307, 428,
435-437, 444

— dead/death of 68, 118, 282, 287

— founding 135

— grand(father) 99, 151, 153, 294
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— house of 29, n. 6, 55

—in-law 123, 316

— name of 318, n. 88

— -less, see orphan/s

— of Rabban Gamali’el’s dynasty 6, 33,
96-97, 102

— of Titus 329

— property of 66, 68

— step(father) 286-287

— unknown 300

fecundity, see fertile/ity

female/s 7, 24, 59, 72, 116, 126, 135, 141,
150, 223, 296, 298, 299, 308, 345, 361,
376, 403, 404, 416, 428

— activity 325

— apostate, see woman - apostate

— appearance of, see woman - presence
and - visibility

— aristocrat/s, see woman - aristocrat

— beauty, see woman - beautiful

— betrothed, see wife - betrothed

— body/ies 23, 54, 208, 228-230, 234,
n. 276, 314, n. 79, 316, 322, 330-331,
350, 378, n. 221, 407, 410, 421, 438

— captive, see woman - captive

— child 54. See also child/ren

— consciousness 119

— convert, see woman - proselyte

— donations of, see female - charity

— excluded, see woman - excluded

— family members, see relative/s

— genitalia 59, 426

— guardian, see woman - guardian

— heroine/s, see heroine

— identity 327

— inclination, see sexual - inclination

— infidelity, see wife - infidelity of

— language 17, 56, n. 76, 148, 184

— neighbot/s, see woman - neighbor of

— oaths and vows of 126. See also
daughtet/s - vows of; husband - vows
of; widow/s - vows of; wife/wives -
vows of

— observer, see woman - observer

— offspring 283

— presence, see woman - presence

— proselyte, see woman - proselyte

— relative/s 209, 283, 287. See also male -
relative

— represent/s, see woman - represent/s

Indices

— slave/s, see maidservant

— suffering of 25

— symbol of 361

— tortured, see woman - tortured

— voice/s 111, 123, 137, 406, 416, 428

— without 349

feminine/ity 2, 122-123, 127, 134, 149-
151, 220, 222, 228, 230, 250, 256, 259,
276, 308, 324, 331, 333-335, 339, 350,
380-381, 391, n. 248

— charity 121-127, 129

— language 182

— word 350

feminist/s/feminism, 2, 18, 442

— commentary/ator 1, 17, 18, 21, 25, 69,
n. 100, 91, 150, n. 125, 153, 174, 180,
192,193, n.192, 218, 257, 320, 331,
410, n. 2806, 439, 442, 151

— discourse/discussion 112, 450

— research, see - scholarship

— scholarship 1-2, 129, n. 85

— thinking/theory 80, 121

feminized, see male - feminized

fertile/ity 4-5, 13, n. 36, 34, 56, 62, 94-95,
110, 271, 338, 346-347, 349, 357-358,
361, 384-385, 447

— (in)fertile/ity 60, 62, 244, 253

— rooster and hen (as a talisman of), see
rooster

fetus 11, n. 32, 52-53, 183-184

fidelity, see wife - fidelity of

flirtation 241

fornicate/ion 9, 46, 98-99, 160-161, 215,
218, n. 229, 222, 231, 243, 301, 339,
348, 354, 358, 420, 427

fruitful 12, 42-44, 202, 204, 206, 338,
343, 357

gaze 392-393, 409, 411-413, 415

gendet/s/ed/ing/wise 1-2, 5, 9, 16, 18,
25, 32,53, 55-56, 71, 80, 90, n. 3, 121,
149, 150, 158, 166, 175, 180, 192-193,
197, 203, 206, 220-222, 249, 301-303,
308, 313, 321, 333, 339, 347, 349-350,
361-362, 375-379, 386, 390-391, 429

— analysis 21, 376, 394, 406

— aspect/s 25, 37, 149, 220, 256, 294,
296, 375, 401, n. 266

— balance/imbalance 308, 397-398

— blind/ness 16, 171, n. 163, 192
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— blurring 174, 325

— both 84, 166, 174, 184, 193, 204

— context 49, 385

— difference/s 191, 376, 407

— distinction 158, 174, 181

— division 124-125

— cgalitarian, see egalitarian

— ethics 121, 127, 447

— ctiquette, see - norms

— exegesis 173

— hierarchy 221-22, 279, n. 17, 376

— inquiry, see - scholarship

— lenses, see - perspective

— morality, see female - ethics of

— neutural language 177

—norms 151, 222, 230

— obliviousness, see - blind/ness

— perspective 21-23, 98-99, 277, 384-385,
394, 420, 424, 451

— point of view, see - perspective

— power-relations 2, 30, 109, 111, 177,
211

— reading, see - perspective

— scholatrship/studies 1-2, 4, 450

— symmetry/asymmetry 56, 81, 181, 376-
377, 406

— theory, see - scholarship

— -wise, see gender - perspective

genealogy 276, 385, 436

get 4-6, 7, n. 20, 27-31, 33-37, 39-40, 43,
46, 48, n. 49, 50-51, 54, 60, 73-74, 88-
115, 132, 141-143, 156, 160, 167-175,
191-193, 239-240, 242-243, 245, 247,
252,267,270, 278, 302-303

— cancel/ed/lation 6, 8, 10, 16, 99, 242

— forced 5

— half 192

—invalid 90, 113, 194, 199, 204, 239-240,
242,303, n. 55

— messenger of 27-30, 34, 88-91, 94, 103-
106, 109-112, 182, 303

— slave’s (manumission document) 155-
160, 167-168, 171-172, 174-175, 178-
1780, 182-183, 191-193, 196, 204-205

— unconditional 56

girl/s 10, 53-54, 68, 74-75, 165-167, 170-
171, 177, n. 169, 227-231, 274, 287,
303-305, 314-317, 354, 365, 367-370,
375, 395, 397, 402-403, 405, 410,

n. 286, 414, 417. See also daughter,
orphan and slave minor

— adulthood of 54, 74

— captured 424, 428

— deaf 74, 305

— puberty signs of 54, 75

gittin, see get

grandmother 293-295

groom, see bridegroom

guilt/y 174, 243, 311, 348, 407-408, 414-
415, 417, 423-424, 429, 438, 441

halalah 145

half free, see slave - half

halitsah 435-436

Hannah 91, n. 6

harlot see prostitute

haver woman, see woman - haver and wife
- of haver

heir/s 37-39, 53, 66-68, 72-75, 128, 132,
134,142, 154, 168-169, 177, 182-184,
187, 198-199, 255, 258, 273, 276-277,
280, 286-289, 293, 295, 304, 327, n. 112

Helene, Queen 438-444

hero/ic/ism 149-151, 318, 336, n. 140,
3406, 349, 354, 359, 362, 364, 368, 375,
379-385, 390, 401, 423-424 see also
manliness

heroine/s/anti-heroine/s 221, 227, 321,
325, 362, 375, 378-385. See also
mothet’s heroism

hina 75, 117-118, 188, 247, 272-278, 305,
n. 59

Holy Spirit (f.) 366, 381, 391, n. 247

— cries 374, 404

homosexual/ity 175, 367, 428

household/er 137, n. 97, 155, n. 141,
163-164, 166, 177, 262, 264, 288, 293,
296, 352, 429, 431, 433, 450

huppa, see wedding

husband/s 4-8, 16-17, 25, 28-30, 32-34,
37, 39-40, 43-44, 47-52, 55-58, 60-62,
66-75, 77-81, 88-91, 93-95, 97-100,
102-112, 114, 119, 123-124, 127, n. 76,
132,135, 137-139, 141-143, 148-150,
161, 167-168, 171, 174-175, 180,
n. 173, 193, 208-210, 212, 215-216,
219, 226, n. 257, 241-251, 261-265,
269-271, 275, 278-279, 282, 285-289,
298, 302-304, 312, 319, 322-323, 325,
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327, 354, 420-422, 424-425, 428-434,
438, 451

— abuse/ive 5, 109, 244-247

— ashamed 302-303

— dead/death of 39, 131, n. 87, 133, 142,
275

— obligation of, see man - obligation of

— orphan/s of 133

— penis of, see penis

_ propetty of 17, 37-39, 71, 75, 135, 142,
212, 270-271, 289, 422, 429-430, 450-
451

— right/s of 29, 263-264

— second 40, 61, 75, 143, 168, 241-242,
276, 289, 324

— shame of, see - ashamed

— silenced 7

— vow/s of 56-57, 145, 249

Imma Shalom 126, n. 75

immersion 393, n. 252, 450

incest/uous 169, 211, 215, 239-241, 295,
407-408, 414-415

infertile, see fertile

infidelity, see wife - infidelity

inherit/ance/ed, see heir

innkeeper (female) 449

insanity, see woman —  lost her mind

intercourse, see sex - intercourse

intimate/cy 98, 177, 184, 407, 410

Isaac (the Patriarch) 374, 378, 383

Jezebel 139-140

Joseph (biblical) 411

— and the wife of Potiphar 351, 354, 356,
359

Julia Crispina 289

ketubbah (money) 9, 36-40, 47, n. 48, 50,
58-60, 62, 64-71, 77-79, 112, 117-121,
127-135, 138, 140-145, 171, 186-188,
215, 251-253, 266-279, 282-283, 285-
286, 297, 316-317, 351-352, 354, 418,
424, 431, 433

Kfar Dakhariya (A village of males) 338,
345, 347-348

kiss 373-374, 377, 405, 408

— of death 407

lay with, see sex - intercourse
>

Indices

levirate, see marry - levirate and woman -
levirate

Levite, see woman - Levite

lineage 299, 437

love/loveless relations 55, 147, 415. See
also daughter - love of/loveless

maiden/s 44, 180, 338, 351, 354-355,
358-359, 396, 420, n. 307, 428

maidservant/s 17, 41, 44, 55,91, n. 6,
155-162, 164-166, 169, 171-185, 191-
194, 196, 201-208, 210, 301, 317, n. 83,
405, 426, 428

— beloved 185

— canaanite 164-166, 202-204

— captive 160

— half 156-157, 161, 172, 174, 191, 198-
207

— handiwork of 183

— harufa 202

— manumitted 61, 99, 145, 158, 160-161,
180-181, 301

— of Mar Shmu’el 155, 158

— of Rabbi 237, n. 283, 317, n. 83

— of Rabbi Abba/Rava bar Zutra 155,
158-159

— sexually available 17, 160-162, 169-175,
181, 184

— shame of 172-173

— weeping 177

maintainace, see daughter - maintenance
of and wife - maintenance of

male/s 1,7, 10, 35, 39, 44, 59-60, 72, 98,
112,115, 125, 135, 141, 150, 177, 181,
191, 216, 223, 234, 236, 257, 281, 293-
296, 298, 308, 313, 338, 345, 347, 349,
362, 385, 391, 398, 400, 403, 404, 436.
See also man

— activity 68-69, 308

— audience 120

— beauty 414

— body 216, 253, 257, 343, 349-350, 382,
383, 384, n. 235, 387, 390, 407, 428

— captors 219

— charity 121-127, 129

— child 308. See also child/ren

— circumcising of, see circumcision

— coalition 137

— consciousness 119

— court 98, 298
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— donations, see male - charity

— ethics 121

— exclusivity 289

— family members, see - relative

— feminized 151, 350, 391, n. 248, 428

— God 384

— guardian/s 289-290

— hero/ism 151, 316, 362, 379

— inclination, see sexual - inclination

— intercourse, see homosexual/ity

— language 184, 432

—master/s 174-175, 193. See also master

— morality, see male - ethics

— name 34, n. 21

— neighbor/s see man - neighbor of

— offspring 40, 133, 347

— opposition 112

— positive 313

— priest 324-325

— relative/s 175, 219, 283, 297, 326-327,
339. See also female - relative

— represent/s 80, n. 124, 381, n. 230, 385

scholar/s 397

sexual desire, see sex - desire

— slave, see slave/s

son/s, see son/s

study house 112, 386, 391, 394

— supervision 226

— symbol 361

— symmetry, see gender - symmetry

— territory 385

— violence 331, 349, 358, n. 175, 390-391,
n. 248, 407. See also sexual - violence

mamzer/ et/ im 12, 34-35, 40, 46, 48, 56,
60-61, 92-95, 99, 109, 197, n. 197, 199,
n. 199, 239-243, 249, 252, 435, 436

man/men 4-5, 7, 8, n. 25, 21, n. 66, 23-
25,28, 31, 39-40, 42, n. 39, 44, 49, 52,
58-60, 65, 68-70, 74, 78, n. 119, 79-81,
84, 85, n. 131, 91, 97, 99-104, 108, 110-
111, 113-115, 117, 120, 121, n. 59, 122,
125-126, 133-135, 138-139, 149-150,
153, 154, n. 139, 156, 158-159, 161,
164,166, 171-174, 177-178, 181, 188,
n. 185, 189, 192-193, 199-200, 202,
204-206, 207, n. 208-209, 212, 215-217,
219-221, 224, n. 254, 225-226, 237,
n. 284, 241, n. 285, 242, 245-247 249,
254, n. 302, 257, 261, 263, 267, 269-
272, 277-278, 280, 282-283, 286, 289,

293, 296, 299, n. 46, 300, 308, 317, 319,
n. 89, 327, n. 112, 330, 338, 347, 349-
350, 352, 354, 357-364, 369, 376, 378-
379, 384-388, 390-391, 395, 398, 400,
402, 406-407, 412-414, 417-423, 426-
431, 436-437, 439-442, 450. See also
male

— enslaved, sce slave/s/putchased slave -
feminized, see male - feminized

— handsome 393, n. 252, 399, 400, n. 261,
4006, 411

— make history 25

— neighbot/s 85, 381, 406, 421, 426

— obligated/ion/not obligated 42-43, 71,
94-95, 100, 135, 185, 277, 282-283,
286-288, 291

— of Neharde‘a 226

— old 294-296, 363

— owners of women 429

— rape of 367, n. 197

— sexual self-control 23, 338, 351, 357-
359

— sexual sin, see sex - sin

— shame of 65, 267, 269

— slave, see slave/s

— versus woman, see woman - versus
man

— wants to marry 64, 70, n. 104, 267, 269-
270, 272, 274, 277

manliness/manhood 147, 149-150, 331,
379-380, 390, 428

manumission writ, see ge# - slave/s

marital 99, 100

marry/matriage/(a man) married 4, 6, 7,
12, 15, 39, 41-44, 52-55, 57, 60-62, 64,
68-69, 73-75, 89, n. 2, 99-102, 105, 108,
111, 113, 135, n. 92, 138, 145, 155,
159-161, 171-172, 178-181, 184, 194-
196, 199-200, 203-206, 208-210, 215,
241,249, 264, 272, 274-278, 281, 283,
286, 292, 302, 322, 327, 331, 339, 340,
351, 354, 360, 401, 405-4006, 418, 421,
n. 310, 432, 435-4306, 441. see also
woman - married

— annul/ment 5, 99, 244

— canopy 357, 360

— consultant/s 55

— consummate/ion 75, 176, 274, 304,
354, 357

— contract, see ketubbah
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— custom 346, 348, 360

— forbidden 145

— half person 198-200

— intellectual 296, n. 42, 390-391

— laws of 28

— levirate 141, 202-204, 436

— night 148

— of master and maidservant 44, 179-181

— patriarchal construction of, see also
patriarchy

— polygamy/ous/polygyny, sce wives -
two/three

— priestly 75, 145, 274, 304-305, 310,
324-325, 436

— re(marriage/ed) 34-35, 39, 47, n. 48,
48-49, 55, 94, 131, n. 87, 138, n. 101,
142-143, 242, 246, 276, 284, 380, n. 224

— refusal to 53-54

— second 35, 60, 93, 128, 252, 276, 420,
n. 306

— settlement, see kefubbah

— un(married) 216

— unsuccessful/unhappy 57, 103

— violent 100

Martha, Abba’s mother 4, n. 12, 152-154,
168, n. 162, 299, n. 46

Martha bat Boethus 4, nn. 11-12, 24-25,
308-314, 317-326, 415-416, 423-425,
427

Martha, Shmu’el’s mother 299, n. 46

martyr/martyrdom, see son - martyr

Mary the mother of Jesus 332, n. 131

masculine/ity 2, 24, 60-61, 68, 150-151,
207, n. 208, 229, 257, 259-260, 350,
374, n. 208, 376, n. 213, 378, 385-380,
390, 428

— ethos 376, n, 213

— Jewish/non-Jewish 257, n. 313

— language 229, 350, 374, n. 208

— rabbinic 257, 259-260

— Roman 428

— spiritual 390

— voice 378, 385

master 29, 41, 43-44, 136, 152, 155-162,
168, 171, 173-186, 191-194, 198, 202,
204, 2006, 255, 259, 356, 386, 390, 404,
4006, 418, 420, 428-429

mated, see pair

maternity wards 197

matrimony, see woman - married

Matrona/ita 168, 406, n. 275

matronymic 154

menstrual/ate/ating/ation 324, 403, 445-
447, 450

— blood 188, n. 185, 446

— impurity 324, 446-447

midwife/ves 197

milog, see woman - property

minor, see girl

Miriam (a name) 114-117

Miriam bat Bilga 415-416

Miriam bat Boethus 322-323

Miriam bat Nahtom 323, n. 99, 372. See
also mother of seven sons

Miriam daughter of Shime‘on ben
Guryon 318, 322

Miriam, Herod’s wife 116

Miriam, Moses’ sister 370

miscarriage/ed/es 52-53

misdemeanor 250

misogyny/istic 2, 38, 135, 138, 140, 173,
220, 224, 228, n. 262, 348, 440

mistresses 158, 175, 310, 367

modest/y/immodest 112, 276, 291, 387,
412,414

moon (feminine) 150

mother/s/ed 11, n. 32,17, 49, 54, 120,
n. 59, 127, n. 79, 128, 136-137, 151,
153-154, 184, 231, 256, n. 310, 281,
284, 286-287, 295, 297-300, 326, 332,
339, 379-380, 385, n. 236, 397, 436-437

— caste of 437

— converted 299-300

— death of 378-381

— eating her offspring 311, n. 72, 312,
318, 323

— heroism of/heroine 378-380, 384

— in-law 448-449

— intercourse with 408

— miscarrying 53

— nakedness of, see sexuality

— of Monbaz and Zoitos, see Helene,
Queen

— of priests and levites 436-437

— of seven sons 335, 373-382, 416,
n. 297, 424-425, 428

— of Titus 300

— of Ze'ira the Orphan 297

— powerless 289

— proselyte, see woman - proselyte
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— sexuality of 300-301
— voice of 378

neighbor, see man and woman - neighbor
of

nephew, see son - of sister

netinah 435-436

niddah see menstruate

niece 256, 401

nursing/ed/wet-nurse 205, 373

observe, see gaze

offspring 12, 42-43, 46, 55, 59-61, 93-94,
133-134, 160, 172, 183-185, 194, 199-
200, 215, 239-243, 264, 312, 327, 357-
358, 366, 384, 393, n. 252, 405-400,
436-437. see

— of maidservant 196

— of priestess 196

Oholah and Oholibah 313, n. 77, 331

orphan/ed 10, 17, 36, 37, n. 25, 38-39,
65, 68,97, n. 16, 117-119, 133, 164-
165, 256, n. 310, 272-274, 280-281,
287-289, 293, 297

— adult 166-167, 170-171, 280

— guardian/s of 288-291, 293, 294, n. 34,
297

— minor 166-167, 170-171, 280, 297

— property of 274-275, 293

— Zefira the 297

pair 161, 276, 354, 406

patent/s 110, n. 41, 137, 153-154, 215,
300

parokhet (the Temple veil) 328-329, 331-
332

partner/ship 56, 60, 98, 204, 210, 319,
325

paternalism/ity 134, 137, 185

patriarch/y/al 2, 5, 15, 39, 80-81, 99-100,
112, 121, n. 62, 123, 150, 166, 210,
214-215, 222, 278, 288, 297, 303, 419,
n. 304, 425

patronizing 188

patronymic 115, 151

penetration/ing (sexual) 174, 301, 330-
333, 335-3306, 349, 426, 428-429

penis 59, 330, n. 123, 335, 426

permitted/not permitted 97, 128, 131,
138, 146, 156, 158, 164-165, 174, 180,

208, 223, 226, 233, 235, 248-249, 274,
303, 305

phallus/ic 331, 384

— symbol 350, 361

plough (a woman) 212. See also see sex -
intercourse

pornographic 23, 394

praise of women 224

pregnancy/pregnant women 55, 60-62,
103, 183-184, 205, 304, n. 58, 227

priestess 333, 405-407, 411-417, 436

procreate/ion 41-42, 54, 204-207, 348,
361, 370, 385

property (of a family) 39, 209. see also
woman, husband, orphan and father -
propetty

proselyte, see woman - proselyte

prostitute/s/ion 61, 96, 99, 145, 204-205,
207, n. 208, 215, 225-226, 300-301,
328-333, 335, 344, 348, 350, 365, 367-
370, 375-376, 395, n. 254, 399-403,
411-413, 424-425, 427, 428, n. 323

pubic (hair and skin) 53-54, 59

giddushin see betrothal

Rachel, daughter of Kalba Savu‘a 314,
n. 79

Rachel, Mari’s mother 151, 299, n. 46

rape/d 138, n. 101, 151, 161, 174, 214,
226, 270, n. 5, 330, 332-333, 358,
n. 175, 367, n. 197, 368-369, 395, 402,
410-411, 414-415, 421-422, 425

— gang (rape) 427

Rav’s attitude to women 135-140

Rav Nahman, see daughters and family -
of Rav Nahman, Doneg, Yalta

relative/s, see male and female - relative

reproductive/ion, see fertile

Resh Lagqish, see daughter, son and wife -
of Resh Laqish

rooster and hen (as a talisman of fertility)
306-307, 338, 343, 346-348, 357, 360-
361

Salome Komaise 286, n. 22, 302, n. 54

Sarah (a name) 114-116

Sarah (matriarch) 60, 116, 224, n. 254,
380, n. 224
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seduced/tion 161, 174, 215, 270, n. 5,
358, n. 175, 359, 4006, n. 275

seed 383, 435

semen 339, 352, 354, 356

— boiling 337-340

sex/ual/ly/ity 61, 138-139, 149-150, 168-
169, 184, 205, 211, 215, 223, 274, 300,
329, 332-333, 338-339, 354, 356-358,
392-395, 407, 427. see also
maidservant, male, man, mother, and
woman - sexual/ity

— abstention 307, 356-358

— abuse 180, 215, 219, 307, 367, n. 197,
368, n. 199, 395, 402, 409-413, 418-
422, 428. See also rape

—anal 138

— assault, see violence

— chastity 394-395, 403

— compared to food 223

— conquest 333

— debauchery 393

— desire 23-24, 137, 160, 173-175, 407,
411, 418, 427

— eros/tic 407-408, 414, 428, n. 323

— ethic 24, 162

— exploitation 162, 407, n. 275, 419

— inclination 23, 150, n. 124, 151, 226,
n. 257

— intercourse 59, 96, 98, 138, 161, 171-
172, 174, 274, 329-331, 338, 351, 354,
367, 408, 420-421, 438

— lust, see desire

— misconduct 48

— organs 59. See also female - genitalia
and penis

— ownership 181

— prohibition/s 156, 170-172, 175, 211.
See also woman - prohibition/s

— promiscuity, see fornicate/ion

— purity/impurity 312, 331, 385, 407,
422, 428. See also menstrual, woman
and daughter - sexual purity

— sin/sinner/s 23-24, 136, 145, 173-174,
340, 354-357, 407-408, 412, 419-420,
423, 427. See also woman - sexual sin
and - transgression

— slavery, see slave - sexual slavery

— urge 338-339, 351, 359

— violence 24, 180, 226, 330-331, 410,
n. 286. See also rape

sexist 80

Shelamzion Alexandra, Queen 327,
n. 112

shoshvinim (marriage companions) 352,
354

sibling/s 212, 339, 406-407, 425

— half 185

Sidon/ian, see woman — in Sidon

sister/s 126, n. 75, 169, 211, 224, 257,
n. 310, 327, 331, 337-339, 397, 405-408

— of his son, Agrippa II, see Berenice

— of Beruriah 225-226, 402, 412

— of Rabbi Yohanan 257, n. 310

— in-law 403

slave/s/ary/purchased slave (male) 9, 12,
17,29, 34, 41-44, 155-186, 190-193,
202-203, 208-210, 232-234, 288, 297,
330, 357, 400, 405-407, 421, 428-429

— adult 167, 170-171

— canaanite 164-166, 193

— half (slave/s) 12, 41-44, 157, 160, 172,
174, 190-192, 194, 196, 198-200, 202-
206

— liberated 42

— manumission of 42

— minor 167, 170-171

— of priest 196

— of proselyte 167

— owner/s of 160, 166, 209

— rights 42

— sexual slavery 356-357, 393, nn. 251-
252, 400, n. 261

— woman, see maidservant

son/s 21, n. 66, 35, 38, nn. 30-31, 44, 47,
58, 61-62, 68, 72, 74, 92, 99, 110, n. 41,
110, n. 41, 118-120, 124, 127-128, 133-
134,151, 165-166, 168-169, 180, 188,
n. 184, 198, 199, n. 199, 214, 239, 242-
243,249, 251-252, 254, 271, 273, 280-
281, 285, 287, 289, 295, 297-301, 312,
317, 323, 334-335, 345-347, 349, 351,
354-355, 358, 362, 369, 372-385, 392-
394, 412-413, 416, n. 297, 420, n. 307,
442

— birth of 360, 385, 398, 413

— death of 128, 135, n. 92, 379-380

— grandson 124, 151

— in-law 104, 107, 449

— martyr/s/martyrdom of 377-378, 380,
383, 389, 391, 397
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— of Babylonia 208

— of bitch/whore 301

— of Do’eg ben Yosef 312, 323

— of emperor 361

— of Israel 126, 198, 392-394

— of maidservant 179, 183-184, 196

— of Martha 154

— of priest/high priest 196, 404-407, 436

— of proselyte 299-301

— of Queen Helene 439, 443-444

— of Rabban Gamali’el’s dynasty 6, 32-33,
37,53, 96, 133, 187, 348

— of Rabbi Aqiva 319-320, n. 89

of Rabbi Tsadoq 317

of Rabbi Yishma‘el 404-405

— of Rav 135-137

of Rav Huna 131, 134

of Rav Ilish 221

— of Resh Lagqish 256-257

of Shmu’el’s daughter 147, 151, 153

of sister 137, 326-327, 337-339

— of Trajan 344

of Yalta 222, 278, n. 15

— orphan, see orphan/s

— youngest 375, 377, 380

sorcery/ess, see witch

sotah 24, 275, 414, 427, 438-441. See also
bitter water

spinning 111-112

spouse/s 12, 57, 210

suitor/s 118, 229, 274-275

sun (male) 150

Tamar, Judah’s daughter-in-law 123

Tamat 180, n. 173

teased (his sexual urge), see man - sexual
self-control

Temple veil, see parokhet

transgression (sexual) 161, 328, 367, 403,
414, 427, 436. See also woman - sexual
sin and sex - sin

Tsafnat bat Peni’el 313, n. 77, 333, 394,
n. 254, 409-416, 419, 422, 424-425, 428

Tsafnat Pa‘aneah 411

tumtum 59

ugly 401, 409-410, 413

uncle 136-137, 177, n. 169, 256, 327, 338-
339

uterus, see womb

virgin/s/ity 270, n. 5, 274, 278, 331, 363-
364, 413

— weaving the Temple veil 332, n. 130

virile/lity 80, 257, 296, 331, 349, 350,
361, 367, n. 197, 384, 390, 426

voice’s daughter, see bat go/

waywatd see adultetess, sotah, and wife -
betray

weaned 295

wedding 71, 91, 108, 124-125, 147-150,
209, 348-349, 360, 432. see also woman
- married/matriage

wet-nurse 295

whore/ing/dom 23-24, 147, 149-150,
301, 331, 333, 339, 404-405, 414, 427

widow/ed/hood 9, 17, 36-39, 68, 70, 97,
n. 16, 117-121, 127-135, 140-145, 187,
209, 256, n. 310, 270, 272-279, 282-
283, 285, 289, 297-298, 320-322, 324,
436

— grass, see agunab

— guarantor 133

— levirate 143

— maintenance of, see wife - maintenance

— oath/s, see - vow/s

— of brother 142, 289

— of Yehoshu‘a ben Gamla, see Martha
bat Boethus

— twice 204, n. 203, 289

—vow/s of 120, 131, 140-142

wife/wives 4-9, 15, n. 43, 16, 27-34, 38-
40, 42-44, 46-52, 55-58, 61-62, 71-72,
77-80, 88-91, 93, n. 10, 94-95, 98-115,
122,126, n. 75, 134-139, 145, 156, 160,
165-175, 180, n. 173, 186-193, 208-209,
215-216, 222, n. 243, 226, 230, 239-
249, 251-253, 256, n. 310, 261-263,
267-273, 275, 278, 281-282, 284-286,
289, 291-292, 302-303, 319, 330-331,
338, 344-345, 346, n. 150, 351-352,
354, 356, 359, 376, 393, 398, 418-434,
438-439, 445-447, 450

— abuse/d 80, 88-90, 99-100, 109, 245-
247, 422

— another 61, 114, 398

— betrayal of 148-150, 416. See also
adulteress and sotab

— betrothed 91, 108, 355-359, 420,
n. 307, 424-425, 428
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— consent of, see - permission

— emotionally terrorized 30

— fidelity of 112

— half 190-193, 202, 206

— infidelity of 23, 438-441

— initiated 100

— ketubah, see ketubbah

— maintenance of 10, 65, 67-68, 72, 129-

134, 274-275, 282, 285-286, 452, n. 366

— neighbot/s of, see woman - neighbor

— obligation of, see woman - obligation

— of Abba Hilqyah 124

— of Alexander Yannai, see Shelamzion
Alexandra, Queen

— of carpenter 418-420, 423-429

— of Giddul bar Ra‘ilai 104-108, 112

— of haver (eshet haver) 83

— of Herod, see Miriam, Herod’s wife

— of King of Adiabene, see Queen
Helene

— of Manoah 60, n. 87

— of Mar Uqgba 223

— of Potiphat, see Joseph - and the wife
of Potiphar

— of priest/high priest 73, 145, 196, 320,
324-325, 406, n. 277

— of Rabbi Aqgiva 319

— of Rabbi Hanina 214

— of Rabbi Hiyya, see Yehudit

— of Rabbi Yosi 291-292

— of Rabbi Yosi Ha-Galili 327, n. 110

— of Rav 136-139

— of Rav’s son 135

— of Rav Nahman, see Yalta

— of Resh Lagqish 256, n. 310

— of Vespasian 300

— permission of 74,79, 89, n. 2, 91, 242,
263-265, 267, 303

— poor 278

— property of, see woman - property

— provision of, see - maintenance of

— purchase of 43, 292

— rich, see woman - rich

— second

— status of 8, 34, 102, 172

— subordinate 44

— suspected of adultery, see sofah

— two/three wives 137-138, 146, 200, 398

— voice, see female - voice
—vow/s 49, 244, 249

Indices

— wayward, see adulteress soab and wife -
betrayal

witch and witcheraft 215, 217, 219-221,
223-228, 231, 344, 348, 350

woman/en 1-6, 8, 10-12, 15-18, 21, 23-
25, 28-31, 34-35, 37-41, 43-44, 49-75,
78-85,90-91, 93-103, 109-122, 124,
126-146, 149-151, 154, 156-161, 166-
169, 171-181, 184, 186-206, 208-213,
215-226, 229-237, 241-243, 246-247,
249-250, 252-253, 263-264, 266-267,
269-279, 282, 288-297, 300-305, 308-
313, 316-319, 321-325, 327, 331-333,
339, 345, 347-350, 354, 357-358, 360-
370, 372, 374-379, 384-387, 390-391,
398, 402, 406-407, 409-411, 414, 416-
417, 420-432, 436, 437-447, 449-451.
See also female

— abused 246-247

— acquisition of 199

— advantage of 44, 71, n. 105

— am ha'arets 82-84, 445, 449, 451, n. 366

— anonymous 317, 439

— apostate 416

— appearance of, see - presence and -
visibility

— approach to, see - attitude to

— Arabic, see - nomadic

— archive/s of 180, n. 173

— aristocratic 311, 313, 320-321

— assertive/ness 422

— attitude to 1, 70-71, 81, 135-138, 188,
222,231, 249, n. 298

— attractive/d/ity 117-118, 229, 272, 274-
278. See also hina

— bad, see - wicked

— beauty/iful 23, 137, n. 97, 274, 276,
333, 401, 403, 405-407, 409, 411-415

— behavior of 276, 413

— betrothed, see wife - betrothed

— birthing, see birth

— blind 304

— captive/s 17, 25, 215-216, 225-227,
333, 422, n. 314, 428, 430

— character of, see - nature

— charitable, see female - charity

— childless, see barren/barrenness

— class of, see - status

— clothe/s of 117, 135, 228-229, 402,
409-410, 426
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— compensation to 269-271 — haughty 325
— consecrated 28 — haver 82-84, 445, 449, 451, n. 366. See
— converse/ation of 219 also wife - of haver
— convert, see - proselyte — hearing 302-304
— corrupt, see - sinful — heartless, see - wicked
—deaf 17, 73-75, 81, 302, 304-305 — historical/a-historical 313
— delicacy of, see - rich — honor of 90, 174, 215, 292,299, 402,
— demanding 325 410, 413, 441
— demonic power of 135, 223 — humiliation of 333, 367, n. 197, 368,
— denigrated 144 422
— deserted 100, 425. see also agunah — husband/s of, see husband/s
— desirable 276 — images of 414
— diasporic 24 — impure 52
— distress of 246, 421, n. 310 — in law courts 188, 247
— divorced/ee, see divorce — includes/ding/sion 159, n. 147, 229,
— domain of 30, n. 8, 151 305
— donations of, see female - charity — incompetent 304
— eavesdropper 219, 222 — instrumentalization of 137, n. 97
— educated 132-134, n.90, 237, 302, n. 54 — interest/s of 72, 91
— Elder 379 — invisible/ity 112, 420
— embodied 390 — Israelite 151, 436
— enslaved, see maidservant — Jerusalemite 321, 325
— ethics of, see female - ethics — ketubah see ketubbah
— excluded/ing/sion 1, 16, 159, n. 147, — (of) Kfar Sakhniya 427-428

205, 230, 305, 384-386, 391 — learned, see - educated
— excommunicated 189 — lending and borrowing 85
— exempt/ion from 233, n. 272, 442 — levirate 52-53, 142-143, 202-204, 316
— fairest of 316, 318 — Levite 436
— faithful/unfaithful 149, 217, 226. See — like a field 211-212, 264

also adulteress, sozah and wife - betray — listed with deaf, dumb and minor 234
— fear of 138 — literacy, see - educated
— fertile/ity, see fertile/ity — loose 161
— field/s of, see - property — lost her mind 304, 374, 377-378,410
— forbidden to 145 — loudmouthed 294
— free/not free 41, 160, 174, 179-181, — magic, see witch

194, 198-199, 204 — magic-bowl authors 220, n. 235
— friendly to 144, 224, 276, n. 11, 278 — manumitted 301
— from Babylonia 120, 142, 220, n. 235 — martied/age 4-6, 34, 46-48, 54, 56,
— from the Land of Israel 208 n. 75, 58, 60-62, 71, 73-75, 81, 91-94,
— gain merit 137; n. 97 96-97, 100-103, 110, 141-143, 168, 171-
— generous 127 172, 181, 243, 141, 200, 204, 209, 215,
— genitalia of, see female - genitalia 219, 226, n. 257, 239, 241, 243, 251-
— gentile 151, 184 252,263, 269, 270-271, 277, n. 14, 285,
— get/ gittin of, see get 287, 289, 295, 300, 305, 310, 320-322,
— give birth, see birth 327, 415-416, 420-421, 430, 423. See
— good 276 also - marry/iage
— guardian/s 289, 297-298 — menstruate/ing/ion, see menstruate
— half-divorced, see divorced and wife - — meritorious, see - honot of

half

— half-free, see maidservant - half
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— metaphor of (a house/home/Jerusalem 312, 314, 316-317, 319-325, 350, 362,
/Judah/people of Israel) 261, 291-292, 411-417
313, 331, 419, 421 — purity/impurity (in food) of 83-85, 324,
— Moabite 339 n. 104, 446-447, 450. See also sexual -
— morality of, see female - ethics purity and menstrual - impurity
— more bitter than death 136, 204 — qualified for the priesthood 196
— most tender and delicately bred 309, — raped, see rape/d
318, 322, 323 — rebellious 300
— mourn/ing 120, n. 58, 331, 351, 358, — removed/al of, see - excluded
380, 401, 410 — replaced/ment of 318
— name of 411, 416 — represent/s 80, n. 124, 325, 381, n. 230,
— nature of 129, 188, 247, 441 424. See also - metaphor of
— needs of 134 — responsibility of 427
— neighbor/s/neighbotly relationship 33, — rich/est 81, 278, 310-311, 313-314,
n. 39, 82-85, 380-381, 426, 445, 450- 317-321, 323, 325, 415
451 — right/s of 144
— nomadic/Arabic 236-237 — righteous 223, 224, n. 254
— object/ified 139, 146, 293, 421 — role of 422
— obligate/ion/not obligated 50-51, 94, — Roman 302, n. 54, 361-362
112, n. 47, 118, 204-207, 233-235 — seclude/sion [with men] 111, 219
— observer/s/nonobserver 82-83 — Second Temple 320, n. 93, 429
— of the generation of the Desert 224, — secondary in the Jewish comunity 94,
n. 254 161, 193, 335, 385
— of Valor 224 — seventh-year observant 84
— old 293-296 — sex initiator 410, n. 286
— ownership of, see - property —sexual abstention of 358
— pain of, see - suffering — sexual purity 25, 225-226, 295, 427-428,
— perjury of 135 437. See also sex - purity
— penetrated 99, 145, 301, 328, 331, 336, — sexual sin/s 23-25, 227, 411-417, 420,
367, 349, 358, 428. See also penetration 425, 427. See also sex - sin and
— peripheral 234 transgression
— permitted/not permitted, see permitted — sexuality 21, 81, 150, 426
— pious 121 — shame of 70, 267, 269, 409, 412, 449
— position of 37, 49, 75, 81, 144 — (of) Sidon 47-57, 60, 248
— powet/ful 223, 231, 278 — silenced/ing 1, 276, 421, n. 310, 422,
— pre-Destruction, see - Second Temple 428
— predicament of 52, 278 — sinfulness of 24, 312
— presence of 111, 325, 390, 394, 424, — single, see - unmarried
437, n. 336 — slave, see maidservant
— prohibition/s of 233-234. See also — slave-owner/s 159, 193
sexual - prohibition/s — sorceress/ous/y, see witch
— property/ milog property/iton-sheep — speech/speak 129, 135, 146
property of 17, 25, 43, 75, 79-81, 187, — spoilt 314, 317-318, 324-325
209, 261-264, 293, 304, 430, 432-434 — star worshipper, see - gentile
— proselyte (woman) 61, 99, 145, 180, — status of 34-35, 43, 51, 53, 279, 417.
299-301 See also wife - status of
— protected 5 — subjugation of 25, 137, n. 97
— punishment/punished for 118-121, — suffering of 333, 429

127,129, 173-174, 228, n. 263, 249, — suicide/s of 368
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— supernatural power of, see - demonic
power of

— suspected of adultery, see sotah

— symmetry, see gender - symmetry

— talking in the outhouse 219. See also -
converse

— tempting 357

— testimony 197, n. 197

— tortured 425, 428

— trustworthy 120, 127, 129, 450. see also
haver woman

— undivorced, see - deserted and agunah

— unmarried 34, 68, 70, 94, 118, 199,
n. 199, 219-220, 243, 269, 398

— upright, see - pious

— utensils of 84-85

— versus man 69-70, 221, 267, 277, 290,
361, 402, 450

— victims of 25, 174, 226, n. 257, 227,
308, 317, 333, 358, 362, 364, 407, 410,
n. 286, 414, 424. See also child/ren -
victim

— visibility of 331, 406

— voice of, see female - voice

— vow/s of, see daughter, husband and
wife - vow

— wants to be married 64, 69-70, n. 104,
267-270, 272, 274, 277

— way 188, n. 185, 402. see also - nature

— waywatd, see adulteress, sofah and wife
- betrayal

— weakness 188

— wellbeing of 68, n. 98, 94

— wicked 138, 149, 276, 292, 319, 327,
n. 110

— wise 168, n. 162

— work 289

— worse for 144

womanly behavior 276

womb 11, n. 32,184

writ of divorce, see get

writ of manumission, see slave/s - get

Yalta wife of Rav Nahman 222, 230-231,
278, n. 15

Yehoyishma 180, n. 173

Yehudit, wife of Rabbi Hiyya 136-137

Yochebed, Moses” mother 224, n. 254

young/youth 215, 228-229, 281, 307,
363-364, 368, 392-394, 400, n. 261,
402, 428. See also daughter - minor and
son - youngest

gonah, see prostitute



	Cover
	Title
	Foreword and Acknowledgment����������������������������������
	Table of Contents
	Gittin Chapters 4–5: Introduction����������������������������������������
	Feminist Commentary��������������������������
	The Academic Research of the Babylonian Talmud�����������������������������������������������������
	Tractate Gittin����������������������
	Chapters 4-5 in the Mishnah����������������������������������

	Index of Sources�����������������������
	Index of Gendered Terms������������������������������



